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\é l iá n y  szó  S zatm árm egycrö l 
a ’ mag-a id ejéb en .

A ’ Szatmár megyei utóbbik évnegyedes gyű
lés folyamáról ’s eredményei felöl birlapunk 
m últ és mai hasábjain bű ’s mint a’ tárgy i -  
génylé sötét alakú tudósítást közlénk egyik ren 
des levelezőnk és munkatársunk tollából. És hal
lanak olvasóink szenvedélyekről, mellyek kielé- 
gítésöken kivül minden egyébre vakon,irányuk
ban  törvényszerűséget, eszközeikben választást, 
áldozataikban határt nem östnerének; mintha a’ 
kebelnek egy kéje vo lna—  a’ lombolás; azész.7 
nek egy törekvése, — hogy mámorba fojtsa jó
zanságát el; a’ közügy iránti részvétnek egy m e
lege , mellyből kanoczat lehet vetni az alkot
m ány szentek szentébe! Nem szokásunk meg
vonni a’ lármaliarangot, de minek palástolni 
aggodalmainkat, ’s eltagadni azon sötét kilátást, 
•melly illy példák ismétlése mellett hazánk jö 
vendőjén borongana? Az elhíresztelt 12 pont 
megbukott, és innen sűrű  vérünk ’s epés k itö
réseink: mondhatná valaki. Legyünk korán ő -  
szinték, hogy utóbb Síire ne értessünk. Mi nem 
hiszszük, hogy foldgömbünken Eldorado ’s J á 
nos pap mesés birtoka feltalálható volna, ’s ideg
lelésére elégséges erős hajlom a’ merész kísér
letekre, jól készült naszád, melly az örvények 
koztt szét ne törjék, ’s aztán páratlan izmak , 
mellyek ezen szem nem látott országot körző 
szirtokat megmászhassak és alva járói biztossá
got adjanak a’ mélységek felett: ennél fogva a’ 
12 pontoknak bű  pártolói soha sem voltunk. 

:Miiaiem hiszszük,hogy a’ mi kívánatos,, rögtön.

elérhető; hogy egy javallat éleibe léphe t ,  ha ü - 
• gyesen megírva van; ’s ki rendszeres törveny- 
tervet készít, ha dolgozatában minden tetei az 
észjog követelésének megfelel, noha a’ fennálló 
érdekeket száz oldalról sé r t i , i\ históriai jog i- 
gényleleit, a’ nép miveltségi állását, a’ tömeg 
vérbe oltott jndolentiáját, a ’ végrehajtás nehéz
ségeit figyelmével mellőzte, lényeges átalakulást 
leszközölhessen: ennél fogva a’ 12 pontokat so
ha szivünkén nem hordtuk. Mü még azt sem hí
vők , hogy Szatmár megye egyébaránt lelkes és 
.Szép tehetségű szónokának annyi szájon forgó 
jíiditványát hu országosan elfogadtatnék, gronit 
táblákra kell vésni , ’s meg nem ázható anyag
gal beborítani, mint n’ Sinai hegyen a’ 10 pa
rancscsal történt,, hogy az idő el ne koptassa; az 
írástudók félre ne magyarázzák, a’ szokás tör
lesztő ereje meg ne ’ változtassa, és a’ legro- 
"szabb esetben i s , midőn már rég elfeledteteU , 
á ’ késő ivadékok fellelhessék; mert csekély te 
hetségünk mellett is bennök néhol fonáksögat 
letétik, a’ hitetiart illetőkben a’ pénzügyi viszo
nyokkal ösméret fenséget,’s egy pár olly botlást, mi 
talán parányi fontolgatás után kikerülhető lelt vol
na : ennél fogva készek valánk, ha gyakorlo ttab
bak még sok.i késedelmeztek volna, a’ 1 2 pon
tók uéhán vu ellen szavunkat felemelni, észrevé
teleinket tisztelt olvasóinkkal közleni. Még is 
bizton állójuk , hogy ba a’ Magyarhonban olly 
gyűlések kerülnek napi rendre , uiilly vala a z , 
melly a’ 12 pontak felett pálczát tö r t ,  akkor 
személyes bátorságot keressünk egyebü tt ,  de 
(nuácskozű termeinkben n e m ; közöljük vélemé
nyeinket mindenhol,.a’ nyilvánosság hajlékaiban



nem;  kiizdjűnk az arénán mint egy gladiátor, 
építsünk cloakát mint zsoldon megfogadott' nap
számos , vonjunk gályát mint elitéit rab ,  de 
helyhatóságaink tanácskozalaiban elv fe le t t 'ne  
vitázzunk, az alkotmány szennyeit kitisztítani vo
nakodjunk, a5 közügy hajójának útját bízzuk sze
lekre és szerencsére. Rosszabb kedélyt alig kép
zelhetni, m int midőn látjuk miként törik betű 
szerint valaki feje b e ,  m ert  állítja, hogy igazsá
got m o n d o t t , sőt azért is m ert kéri: vizsgál
tatnék meg igazság-e az mit állít ? És m itm ond- 
hatunk ar r a,  midőn még azt, is gyanítani lehet, 
miként nzon 'töm eg, melly rekedésig kiáltja „fe
szítsd meg," nem kebléből meríté a’ fanaticus 
gyt'ilőiségel, mi vétkes, de természetes botlása 
volna a’ szenvedélyeknek, hanem kancsókból 
mocskom saturnnliák közit; nem saját ügyéért 
,ragad dorongot, hanem magános érdek előmoz
dítására ómíLtaték el. Mit mondtatunk arra, mi
dőn a’ szükséges tanácskozási formásságok szél-' 
tépetnek; midőn egy indítvány az elébe tűzött 
korúiból visszaragadtatik, hogy összemarczon- 
gollassék; fennálló törvény vétkesnek kikiáltott 
uj javallattal kapcsolatba hozalikj, hogy herme
lin-tisztasága mocskol kap jon ; egész párt törek
vésért , minőt még czélba sem vett, megtáma
dások alá jön ; tisztviselő , ki kötelességénél fog
va a’ rendre felügyelni , a ’ merényleten ért e- 
gyénl igazság kezébe szolgáltatni tartozik, ki
gúnyolás és bánlnlmaknak nyilai elébe dobatik; 
közgyűlés leleményei nullificallatnak; ’s a’ me
gyei rendszer, melly a’ végrehajtó hatalom e- 
lébe létrészeinél fogva csak ugyan némi akadá
lyokat ve t , maga a’ szükséges fenyítéket több 
napokig fenlartani képes nem volt.

De , visszafojtva tóduló érzelmeinket, mely- 
ivek keblünket ostromolják, némán személyek 
iránt, kikről annyi szónk volna, szorítkozva pusz
tán magára az ügyre kívánjuk elmondani olva
sóinknak: minők azon elvek, lények és irányok, 
mellyek Szatrnár megyének a’ napokban lefolyt 
közgyűlését soká emlékezetessé teszik; miként 
veszélyeztelik általok, ha .járványossá fognak 
válni, föltett kincsünk, a’ megyei rendszer, és mű

rövid időn az anarchia küszöbén találandjuk ma
gunkat. ,

( V e g e  k ö v e tk e z ik . )

Kemény Ksigmond.

(Jfasitás a ’ n é m e t  szö 'reíséghez  
tartozó  au strfa i tartom ányok  

é r se k e i-  s püspökeihez.
V--gyes házasságkö tést illető rendelet.

Ö  szentsége J 6ik G ergely pápa a ném et 
szövetséghez tartozó  a u s tr ia i tartom ányok ér
seke i- ’s püspökeihez m á ju s ia k é n  1841 követ
kező u ta sítá st in té z e tt , m elly  m iután septern- 
ber 'őkén 1841. ő  cs. ’s apóst, k irá ly i F a lsé-  
g e  k ir á ly i  helybenhagyásá t (place tum d t) m eg
n y e rte  , a herczegérseki m egye d a rusáva l tu 
dom ás és ahhoztartás végett közölte tik.

: ,;Minthogy a’ római pápának istentől reá -  
bizott apostoli liszténél fogva kötelessége az egy
házi tan sérthetetlenségére ’s a’ fenyítékre leg- 
huzgóbban felügyelni: nem lehet nem fájdalma
san éreznie és fölötte rosszalania mindazt, 
mi a z o k n a k  valamiképpeni veszélyeztetésére tö r 
ténnék. Továbbá általánosan ’s eléggé tudva van , 
mit tartott állandóan az anyaszentegyház a’ ca- 
tholicusok ’s nemcatholicusok közti házasságok
ról. O tudniillik mindig tilalmasoknak ’s alapo
san veszélyeseknek lartá az illy házasságokat, 
mind a’ vallásviszonyokbani vétkes közönösség, 
mind a’- calholicus , félt fenyegető elcsábittatás 
veszélye „ ’s a’ gyermekek rossz oktatása miatt. 
És éppen erre czéloznak a’ legrégibb egyház
szabályok , mellyek azokat keményen t i l t j á k / ’s 

. a’ pápák újabb rendeletei, mellyek részletes föl
hordását. abban hagyhatjuk, mivel bőven elég
ségesek azok, miket e’ tárgyban a’ jeles emlé
kezetben lévő 14dik Benedek pápa Lengyelor
szág püspökeihez intézett levelében ’s a’ „M er 
gyei zsinatról" czitnzett igen hires munkájában 
megirt. ’S ha az apostoli szék .ama’ szabályok 
szigorúságán valamennyire lágitva, néha illy ve
gyes házasságokat megengedett, azt csupán fon
tos okokból ’s nem örömest tette, mindig nyil



vánosan kikötvén az előre bocsátandó, alkalmas 
óvásokat (opportunis caulionibus ) n e m c s a k  
hogy a’ catholicus házastárs a’ nem catholicus- 
tói el ne csábítlathassék; sőt az magát k ö te le - '  
zettnek tartsa emezt tévedéséből tehetsége sze
r in t  visszatéríteni: hanem hogy az illy házas
ságból születendő mindkét nembeli gyermekek : 
egyáltalán a’ cath. religio szentségében nevel
tessenek. Ezen óvások valóban már a’ term é
szeti ’s isteni törvényben alapulvák , mi el en 
kétségkívül sulyosau vétkezik, ki magát V ag y  

leendő magzatát az elcsábítás veszélyének vái -O V

m erően kiteszi.44
„M ár pedig értésére esett nem olly régen 

(non  ita pridem) ő szentségének, födik G e r
gely pápának, hogy a’ német szövetséghez ta r -  
tozó ezen megyékben általán lábra kapott a -  
zon vissz,élés, miszerint calholicusok és nem 
calholicusok közötti házasságok az anyaszenl- 
egyháztól adott minden fülmentés (dispensatio) 
és előleges, kellő biztosítékok nélkül ca tho li-  
cus plébánusok által megáldatnak', és szent szer
tartásokkal megtiszteltetnek. Azért könnyen el
gondolhatni, milly fájdalmat kellett e’ miatt é -  
reznie,/k ivált  midőn látá, hogy ekképp bého- 
zalik és székében elhatalmazottá lesz a’ vegyes 
házasságok mindennemű szabadsága, ’s na
ponként mindinkább íelőmozdítalik a’ leggyá- 
szosb vallási közön'össég (indiíferentismus) azon 
nagy  birodalom hptárai köztt , melly ealbolicis- 
musával annyira dicsekszik.44

„N em  is mulasztotta volna el legszentehb 
tisztét, mellyet visel, ha erről előbb értesíte
tek. Hallgatásának ezen oka onnan is kitetszik , 
hogy legújabb időkben is vegyes házasságokra 
innét soha másképp pápai fölmentés nem ada
to t t ,  mint a’ kiszabott szükséges föltételek ’s 
azon rendszabályok meghagyása mellett, miket 
a’ szent szék tisztéhez képest fönlartani. szokott.44

„ E \  körülmények között mindazállal külö
nös vigasztalására szolgált ő szentségének egy'— 
szersmind megérteni azt, hogy ama’ megyék 
legtöbb főpapjai legközelebb az ez ügyben más 
o r s z á g o k  számára kibocsátott apostoli nyilatko

zatok által indíttatva oda irányzók pásztori gond
jaikat, hogy ezen, az any'aszentegyház elvei- s 
törvényeivel ellenkező szokást tehetségük sze
rint eltöröljék. Ezek buzgóságát tehát méltóképp 
megdicsérvén ő szentsége, nem mulasztja el ö- 
ket inteni, hogy folytonos buzgalommal a ’ cath. 
anyaszenlegy'báz tanját ’s fenyitékél ezután is 
föntartsák, szorgosan azon lév é n , hogy a’ rossz, 
szokás újra föl ne éledjen, és hol még fönn van, 
annak csirája is végképpen kiirlassék.44

„Azonban ö szentségének egyszersmind az 
ezen országok érsekeitől lujzzá intézett irat kö
vetkeztében, mellyben a’ szent széktől ez igen 
fontos ügyben segítséget ’s pártolást kérnek, 
érett megfontolás alá kellett vennie a’ legna-ö ~
gyobb nehézségeket és gátokut ,  mellyek az em
lített főpapokat ’s az alájok vetett clerusl szo
rongatják. Hogy tehát azon m egyék , mennyire 
a’ catholicismus másithatlan elvei engedik, s’uz, 
apostoli balalomlelj lenni képes, zuvarodásuk- 
ból kivétessenek , ’s a’ szorongatott főpapokon 
könnyíttessék : azon türelem és okosság szerint: 
bánás módot (toleranliae jMudenliaeque ralin) 
kivánia szem előtt tartatni ’s ezen utasítás által 
kijelelni, mellyel az apostoli szék türelemmel 
szokott eltekinteni azon rosszak fölült (mala il
la patienter sólet dissirnulare), mellyeknek vány 
teljességgel nem. vettethetik gát, vagy ha vette
tik, gyászosabb bajoknak is könnyén tárt ajtó 
ny ilhatik.44

„Ha tehát az említett megyékben azon e -  
sett adja elő m agát, hogy a’ lelkipásztoroknak 
kölelességök szerinti minden javaslata ’s inté-e 
mellett valamelly catholicus férfiú vagy «ő a’ 
kivánt biztositékok nélkül megmarad vegyes há
zasságra‘lépni akaró szándékában; ’s a ’ dolog 
teljességgel nem hárillalhatik el a’ re l ig io rahá-  
romlandó nagyobb kár ’s botrány veszélyenél- 
kül ;  ’s ha mutatkoznék, hogy illy házasságok, 
bármilly nem szabadok s tilalmazottak azok,  
az anyaszentegyház hasznára ’s a’ közjóra szol
gálatidnak, Ha azok inkább catholicus plébáno
sok előtt történnek, mint nemcatholicus egy
házszolgák (ministerek) e lőtt,  kikhez a’ felek



egyébként könnyen folyamodhatnának : akkor a* 
cathoiicus plébános vagy hellyette más áldozó 
pap illy házasságoknál csupa személyes jelenlé
tével (inatei iali tunlum praesentia) minden egy
házi szertartás mellőztével olt lehet, éppen 
iniulha csak alkalmas vagy is felhatalmazott ta
nú (meri leslis , u t a j unt , qualificati, seu au- 
ctorizabilis) tulajdonában volna jelen; úgy hogy 
a' két fél megegyeztériek meghallgatása után a’ 
teltei, mint érvényesen véghezvittet, hivatalo
san az összeadottak könyvébe bejegyezheti. A* 
dolgok illy állásánál gzonban a’ fölebb említett 
főpapok és plébánosok nem kisebb, sőt megfe
szített erővel oda munkálkodandnak, hogy a’ 
hittől eltérés minden veszélye a’ cath. résztől 
leheiségig eltávolitassék, hogy a’ mindkét ne
men leendő gyermekek cath. neveltetésére, a* 
mint csak lehe l , előre gond fordítassék , ’s hogy 
a cath. rész azon kötelességére komolyan in
tessék r miszerint nemcatbolicus házastársát te
hetsége szerint megtéríteni tartozik , mi legal
kalmasabb lesz arra , hogy elkövetett vétkei bo- 
csánatjal isteniöl könnyebben megnyerje (quod; 
ad veuiam patratorum  eriminum lactlius a Deo 
ohlinendam érit opportunissimum).“

• „Egyébirán t ő  szentsége mélyen fájlalva azt, 
hogy iHvneinii engedménynek a’ k. hit vallása 
állal magát kitüntető statusnál kell alkalmazásba 
hozatnia , Jézus Krisztusnak, kinek képviselője 
a’ földön., irgalma állal egész leikéből kéri a’ 
püspököket, hogy végül is azt igyekezzenek illy 
fontos ügyben cselekedni, m it ,  a’ sz. Lélek se
gítségül hívása u tán ,  e’ czélra valóban hasznos
aik itélendeni-k : egyszersmind pedig oda ügyel
jenek, hogy a’ tilos vegyes házasságokra lépni 
kivánó személyek iránti efféle türelem  által me 
történjék ̂  hogy a’ cathol. népnél az illy házas
ságokat nem helyeselő égyházrendeléteknek,} ’s 
a' gyermekeit e’ lélek veszély ezlelő házasságok
tól megóni törekvő anyaszentegyházfolytonfoly- 
vásti gondoskodásának emléke csökkenést szen
vedjen. Azért a’ püspököknek és plébánosoknak 
kötelességük ben fog állni, a’ ny ilványos és házi 
oktatásban hiveiknek ezután lángolóbb buzgó-

sággal az e* házasságokat illető tanításokat’s tör
vényeket eléjökbe terjeszteni, ’s azok pontos 
megtartását szivökre kötni. Mindezeket kitűnő 
jámborságuktól, lötöktől és sz. Péter széke iránti 
tiszteletűktől legbizonyosabban várja is Ő szent
sége. Kőit Rom ában, május 22kén 1841. Lam - 
bruschini bibornok s. k.

£ ’ p á p a i u tasításból lá tn i fo g ja  d  lelki
pászto rkodó  clerus, hogy  vegyes házasságok  
egyh á zila g  csak akkor ada tha tnak  össze , h a  
a z  u tasításban kije le lt fö lté te le k , k ivá lt pedig  
d  m indkét nemen leendő gyerm ekeknek d  cath. 
hitbeni neveltetése b iztosítva  van .

H a  a  jeg yesek  m inden leendő gyerm e
keiknek d  cath. hitbeni nevelte tését, m it sa
j á t  a lá írásukka l 's két tanúéval szükség m eg
erősíteni , m eg ta g a d já k , akkor a  plébános v. 
annak helyettese ta r to z ik ;

. lször. A ' cath. m enyasszonynak n yu g a -, 
lom m al de a laposan, nyom osán és 'ismételve 
d  g yerm ekek  nevelését illetőleg lelkiismeretes 
kötelessége irán t ta n ítá s t a d n i; neki m egm u
ta tn i : hogy  szent kötelessége gyerm ekeit azon  

* éeligioban nevelni , m ellye t igaznak ta r t  és 
‘ v a ll ,  h o g y  tehá t n a g y  bán t követe ndene el is 

te n , s a já t  m eggyőződése ’s gyerm ekei üdvös
sége ellen , ha^reá á lla n a ,h o g y  azoknak csak  
eg y  része is más vallásban neveltessék,  m e ly -  
ly e t  ő  m aga  sem ta r t  igaznak.

H a  a jegyesek  m inden ism ételt e lő ter
je sz tések  m ellett is m egm aradnak ha tá roza 
tu kb a n , nem biztosítani gyerm ekeiknek d  
cath. h itbeni nevelte tését: nyila tkoztassa  k i
nekik d  plébános n yu g a lo m m a l de kom olyan, 
hogy  házasságuka t .nem  a d h a tja  össze , m i
ve l ez lelkiism erete ellen volna. H a  a z t  vá la
szo ln á k , hogy m in d  e m elle tt is házasságra  
a karnák  lépn i, akkor ta r to z ik  ;

2szor. H a  m inden b izonyítványok m eg
v a n n a k , ha  más a ka d á ly  n in c s ,’s ha a m e n y 
asszony  a  vallásban tökéletesen k iv a n  ok ta t
v a ,  d  hirdetéseket m eg tenn i, ’s nyugton  el
v á r n ir valljon a jeg y e sek  ha tároza tukná l 
m egm aradnák-e?



2oa
5szor. H a  a  je g y e se k  kél tanú kíséreté

ben hozzájönnének ’s k ív á n n á k , hogy h á za s 
s á g i n y ila tkoza tuka t ír ja  be: akkor ezen n y i 
la tk o za to t szobájában nyugton hallgassa m eg , 
ci m enyasszonynak p ed ig  még egyszer sze lí
den  ’s kom olyan je len tse  k i , hogy kénytelen  
e  lépését vétkesnek ’s isten előtt J'elelősnek 
n y ilv á n y ita n i, ’s  a zé r t rosszaim. —  A z u tá n  
i r j a  be a’ jeg yesek  n e v é t , á llapo tjá t ’sat. A  
r o v a t:  „ C o p u l a n s m i v e l  összeadás nem tö r 
t é n ik ,  üresen hagyatandó. A ’ plébános v a g y  
a n n a k  helyettese csupa tanúképp ir ja  m a g á t 
be a ’ bizonyságokkal e g y ü tt  ezeknek r o v a tjá -  
b a , ’s a  jeg yze tb en  mellékelje o d a : hogy  e -  
z e n  jeg yesek  . . .  .n a p já n . . . .  esztendőben k ije 
le n te tte k , hogy egym ás közö tt h ázasságra  
lépnek.

4szer. H a  ezen kijelentésről a n y a k ó n yv -  
beli b izo n y ítvá n y  ( M atrikenschein ) k ív á n ta 
t i k ,  a z t  a következő p é ld á n y  szerin t ke ll k i
s zo lg á lta tn i:

É n  a lóürt b izonyítom  , hogy N . N . előre  
b o c sá to tt . . . .  hirdetés u tá n  . . . .  napon . . . .  esz
tendőben N .-ben lakozó N. N. plébános és a  
k é t  tanú  N. N . és N . N . jelenlétében k ije len 
te t té k  , hogy egym ás kö zö tt házasságra  lépnek.

5ször. í l a  i lly  házasságból g yerm ekek  
szü le tn ek , azok a kereszte lte ttek  könyvébe  
m in t házasságbeliek ikt-atandök.

6szor. H a  va lam elly  teendő vegyes h á -  
z asságnál a jegyesek  különbjeié plébániákban  
luknak , ’s a zé r t h irdetési b izonyítványnak kell 
k ia d a tn i: akkor a z t  a ’ szokott módon kell k ia d 
n i , de azon.melléklettel, hogy valam ennyi g y e r 
m eknek u c a th .. h itbeni neveltetése b iztosítva  
v a n —- vagy b iztosítva  n incs, hogy d  m á sik  
plébános ne m aradjon  kétségben , ’s d ' tö r 
vényhez tarthassa  m agát.

7szer. A zo n  esetekben, m elly ekben Össze
adás nem tö rté n ik , hanem  d  plébános csak  
passióé a ss is tá l, összeadást díj nem  vétetik .

A z  őszen tsége  á lta l kiadott u ta sítá st i l 
lető  ezen végre h a jtá s i szabályokat kötelesek 
a lelkipásztor urak pontosan és letkiisínére-

tesen m e g ta r ta n i, és d  herczeg-érseki kor
m á n y  {O rd inaria t) s z in tú g y  szá m ö t ta r t  d  
lelkipásztorkodó clerus lelkiism eretességére ’s 
já m b o rsá g á ra , m in t  bölcsesége're és szerény
ségére.. A n ta l ,  hellenopoli p ü sp ö k , és á lta lá 
nos helyettes. A z  érseki cansistoriumból. Becs  
october LOdikén 1841. R eichel V e n c ze l, t is z 
teletbeli kanonok és cancellariai korm ányzó . _

- (K e t ig io  és n e v e lé s  u tán . )

f itla n ca -csésc .
S p a n y o l  n é p r e g e .

Az időben, midőn Don Fernando király, 
ki a’ mauroklól Cordovát, Sevillát ’s több más 
legszebb városaikat elvivá, Castiliában uralko
dott, élt két ifjú , egyiránt nemes és b á to r ,  if
júságok olta barátok és bajtársak, azonégy na
pon , Jaen városának bevétele u tá n , hol mind
ketten egyformán kitüntetek magokat, lovaggá 
ütvék ’s kapitányokká neveznék. ’S  még is an
nyira különbözének egymástól mint egy vadbi
ka ’s egy szelíd bárány • m ert az egy ik ,  Don 
Alfonso, indulatos, rátarlós vala, és miben sem 
akart maga mellett vágytársat tű rn i ,  ellenbeu 
Don Enrique, a’ másik, szelíd vala, engedé
k en y ’s csaknem nő lelkületű.’S pedig szint azon 
nap, mellyen ők együtt lovaggá lőnek , leve a’ 
két leghívebb bará to t,  két legkeserűbb ellenévé, 
egymásnak; m ert a’ szép Almadovar JBlanca tet
te vala föl mindkettőjüknek az arany sarkantyút 
’s az ő kellemélől mindketten annyira ellőnek 
bájolva, hogy kivűle minden egyebet elfeledé- 
nek. Midőn hát koz szerelmüket Blanca iránt 
észrevevék, egyik sem akara a’ másiknak en-> 
gedni; Alfonso dúlt fűlt és fenyegetőzött, és ü n 
nepié máskor olly szelíd ’s engedékeny, nem 
akart és nem vala képes ez egyben a’ jó barut 
elől kitérni; sőt e’ miatt egykor úgy eg jbeka-  
pának, hogy D. Alfonso e fenyegető szavakkal/ 
„vigyázz magadra, nehogy valaha a ’Blanca feny
vesében szemem elé kerülni merészelj 1“ barát
ját ellnigjá.



Ugyan is, csak egy mértföldre Puerto-Ál- 
totóig Don Enrique várától, egy meredek szik
lahegy csúcsán, süni fenyvesektől, környezve,, 
állott egy őskori négyszegű to rony ;  itt lakozék 
Almadovar Rogerio kapitány, ide vonult vala 
ő meg, távol a’ nagyvilágtól mindenek fölött 
szeretett neje Elvirának halála o lta ,  ki egy va
dászaton a’ farkasoktól szétszaggattaték. Azon 
szerencsétlen naptól föihagya maga is a’ vadá
szattal, melly különben legnagyobb gyönyöre 
*a!a ’s neki ereszlé magát napokig a’ sötéten 
borongó búnak; ollykor senkinek sem vala sza
bad hozzá közelítői leányát Blaneát Kivéve; csak 
ő foná még az élethez , csak ő derílhelé fel ő- 
tet még ollykor pillanatokig. E ’ komor magány
ban növekedett vala fel Btánca ; atyja ’s né
hány szolgái valának az egyetlen emberek, kik
kel társalga; az erdőket, tegez a’ vállán, át ba
rangolni, vala legnagyobb kéje; olly szép és 
virgoncz vala ő mintegy ő z , mellyet kergete, 
de szintolly félénk és vaddá is vált vala. Szive 
három lény közölt oszléK föl : is ten , atyja és 
Gazul, egy iszonyú vadászeb' közö tt , Uielly a’ 
legnagyobb hűséggel í’agaszkodék hozzá. CsiipáíT 
egy ízben hagyta vala el mágánykörél; atyját 
az udvarba kisérő, hová királyi parancs szólí
tó ; -ekkor volt , hogy Alfonso és Enrique őt lá- 
ták ’s szerelőtök iránta’ fölgyuladl. Az udvari 
pompa a’ lovagrend fénye, a’ lánykát inkább va
kítók mint gyönyörködtelek', a’ zajongó eleitől 
kaba la ; annál forróbban aíiítá az erdők mély 
csendjét ’s egy hónapi .távoliét után . annál úa- 
gyobb örömmel köszönlé azt ’s ugyanazon él- 
fogúlatlansággal, mellyel elhagyta vala. Blanca 
most ismct szok<-.u kedvvel adá magát a’ vadá
szatnak; de e«V cslve korább mint máskor a’7 O*' 1 |
leggyorsabb futással ’s a’ legnagyobb ijedtség 
minden jeleivel látók ót hazasietni; az elebe sza
ladó cse lédség’s megrémüli atyja kérdéseire csak 
ennyit vala képes felelni: „A z erdőbe! az er
dőbe! —  egy em b er . . . .  ■ G azul! “ —  ' [

Tüstént fölfegy verzé magát Rogerio , ’s két 
szolgától kisérve és -Gazult követve, ment az 
erdőnek alja felé, merre az eb őket- vezérlé, ,

elöltök szökdelve ’s koronként jajgatótag ordít
va. Midőn a’ helyre érkeztek,. hol még mainap. 
a bérczpatak a’ szirt hegyéről leszakad, egy
szerre eltűnt az eb. Rogeiúo többször kiálta; 
de az olly magasról szakadó folyam zugása el
fojtó szózatát; ő tehát negyedórányira haszta
lan , kinos várakozás után , már el vala hagyan
dó a helyet hogy maga tovább nyomozódjék, 
midőn a hiv eb ismét előtűnt farkát összevon
va és orra vérzetten. Ura parancsoló neki to
vább menni ’s az eb szófogadva egy sürü bo
korhoz vezeté őket, hol rüegálla isméi kínosan 
ordítva. Rogerio két szolgájával a’bokorba bé-  
hatolván, egy csinos öltözetű ifjat pillanta meg 
a’ főidőn . leteriilve, kinek balválla egy nyíltól 
át vala szúrva. A’ vérözön’s arczának halavány- 
sága azt hagyák gyanjtni, hogy az ifjú, kinek 
dús öltözet fényes születését árulók el, halálo
son meg van sebesílve. Rogerio ’s-társai né
hány perczig szótlan állának megrémülve a’sze
rencséden látásán. Egyike a’ szolgáknak , ki az 
alatt a’ sebesültet közelebbről szemléié, h irte
len felkiálta: „Szent Jánosra , uram ez az ern- 

- ber, rriég jelét adja az életnek; szivtelenség vol
na őt ez állapotban itt hagyni, annál inkább, 
m ert a’ nyílról Ítélve, Donna Blanca sebhetle 
meg ő t ! “

„Szívtelenség volna !“  —  kiállá Rogerio, 
„de hát hallod-e, valljon nem érdemlette-e meg ? “

, A ’ kérdezett erre nem tudván felelni, mon
da a’ más szolga, ki eddig hallgatott: „Az mit 
sem ár t ,  ha éleiét minden esetre megtartani 
törekszünk; meri ha a’ Donna becsületét bár 
mi kevésben is megbánta, nem vagyunk otthon 
jó kötelek sziikiben bűndíját kiszolgáltatni. De 
meglehet az is . . .  . “

„Ne tovább— közbe szóla az ú r ,  „vegyé
tek fél őt ’s hozzátok a’ toronyba. “

.Rogerio azonban a’ legrövidebb utón sie
tett haza felé, ’s leányát legott magához hivató. 
„Blanca“  —  így szóla hozzá—  „fölleltem az em
bert , a’ kiről szólal; mivel bántott meg téged ? “ »

„Megöltétek öt ? “  —  kérdé a’ Jyán szilaj 
félénk szemekkel tekintve atyjára.
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„Már közel volt á’ halálhoz.
„ ’S hol van ő m o s t? 44 
„Töslént ide hozzák. 44 
„H ogyan , ’s meg volna mentve? Egy em

ber  az , atyám ki . . . . 44 ,. ,
,s „Ki . . .  . ? Hadd halljak mindent! 44

„Ki merészelt engem a’ bérczpataknál meg
lepni; én futásnak eredek, ’s ő kergetett en
gem ; én jelt adék neki ivemmel, hagyna föl 
azzal; ’s ő nem vévé számba a’ je l t ,  nem vé
vé számba fenyegetésem; ekkor egy nyilat e~ 
reszték neki, melly őt kétségkívül találá. 44 

„ ’S ennyi.az egész? “ ;
„Ennyi. ’1 ,
„Istenem, hát a’ bérezek csendjének min

dig háborgattatni kell az emberi erőszak által! 
—  És te leányom^ csupán azért, mert valaki 
szólni akar veled, talán segélyedért akar esde- 
n i ,  mert a’ sötét sűrűben nem tud magának ir
tat  találni, vakmerész *agy azonnal ö lni?!

: —  Szerencsétlen Elvirám, oh ha még élnél sze- 
lidségre oktatád vala lyányodat, a’ te példád 
ellenzendé őt olly vad lenni mint a’ bérezpa-

tak , mellynek körében fölnevekedett.ÁL,_______
Erre parancsolá áz atya lyányának az ide

gent ápolni, ’s egész orvosi mesterségét elő
venni hogy életét megmentse. •

Ez a’ Blancától elejtett ’s most gondjára 
bízott ember pedig senki más nem vala mint 
Don Enrique, P u e r to —■ Alto birtokos ura. Há
rom  havig kelle neki Kogerio magányos várá
ban fekiinni; mig nem Blanca ápolása és mes
tersége életveszélyes sebéből viszont egészen 
helyreállílá. Á m  de irántai szerelme , főöka min
den fájdalmainak, nem lön elűzve ; sőt még a’ 
lehető legnagyobb fokra emelkedők éppen a’ 
szinte gyöngéded bánás m iatt , mellyel a’ lyány 
hibáját jóvá tenni törekvők ; mert Blanca e’ há
rom  hó alatt sokkal szelidebbé| lön , ’s Enrique 
szen vedései, müve az ő szilaj hatnarságának, 
egy soha nem érzett részvétet öntőnek iránta 
szivébe. U g y v a n ,  midőn az ifjúnak távozni kel
l e ,  nem minden jele nélkül a’ viszonérzetnek 
búcsúzék el tőle , 's  Enriquenek meg kelle ígér
ni a’ mentői előbbi jövetelt.

Az alatt Puerto  Altoban Enrique olly hosz- 
szas kimaradtán, természetesen nagy volt a’ tű
nődés; ’s végre hazatérvén, alig tudá a’ k é r 
déseikkel ostromlókat lecsillapítni a ’ nélkül hogy 
szivtitkát elárulja. Sikerült is ez neki másokkal, 
de nem Don Alfonsonál. „ E n r iq u e , 44 szóla ez 
hozzá, „én tudom , hol. voltál! “

„ T e ?  —  lehetetlen ! “
„Én jól tudom; de kivánom, hogy te ma

gad valld meg. 44
„Ha tu d o d ,  ám legyen; — de én nem ta r

tozom, bár kinek is számot, ádni telteimről. 44 
„Éppen ezen te erőlködésed a’ titkolózás

ban, mi annyira egybe nem fér lelkületeddel, 
gyaníttalná velem, ha különben is-nem tudnám.44

„Gyanakodjál ha neked úgy tetszik; de az 
egész dologból ennyi a’ való, hogy egy nagy 
vadászaton valék,  hogy egyik lábom ott eltörölt4 

, ’s hogy annak gyógyítása késlellete olly sokáig..  .44 
„Istenemre, az hamar meggyógyult. 44 — 
„Három hónapig kelle az ágyat őrzenem. 44 
„Enrique! te soha sem hazudtál, miért te

szed ezt m ost?  —  Én megmutatom neked , hogy 
mind az, mit elmondál, teljességgel nem való. 
Egy casliliai nemes mint magad, nem megy ki 
nagy vadászatra soha tetemes számú szolgák és 
lovászok nélkül; te pedig egyedül valál, egyes- 
egyediil; minthogy azért szó sein lehet vadá
szatró l, nincs semmi kétségem, hogy az eltört 
lábbal is így áll a’ dolog. 44

, . „ J ó ,  hígy azért mint neked tetszik ; én sem
mi egyebet nem mondhatok, ha nem hiszesz! 
Isten veled ! 44 : '

„Soha nem képzeltem volna, hogy egy ne
mes ember, és még sokkal kevésbbé, hogy -ege 
lovag annyira lealaösonuljorr, hazudni, 44 mon
dá Don Alfonso karánál visszatarlóztatva az in
dulót. „T u d o m , hol voltál, jól tu d o m ;. te A l- 
madovar Ilogerio várában volLál. 44

,,,’S ’• mi bajod hollé tem m el?— Talán köte
les vagyok téged az .iránt értesítői ? — ügy tet
szik, a’ mi barátságunk 44

„Megszűnt l!4 kiáita Don Alfonso megvető- 
Jeg fenyegető szemekkel, „te arra méllallaná 
tevéd magadat, le hazudtál.44'

. . „H azud tam ?'44 —
„Halld , még nem végeztem. Nem szabad 

elfeledned , hogy én Blancát szeretem, és hogy. .  .4C
„Én is szeretem!44 félbeszakítá őt Don 

Enrique.
„A kkor, tudd meg lovag, keltőnk közül
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egyiknek itt  kell hagyni é le té t , értesz-e engem ?
’s annak daczára, hogy egy em ber, ki hazu
dott, nem  méltó kardját az enyémhez mérni .
.... . tán csak értesz m á r ? “ —

„Igen jól értelek ; ’s még sem fogom kar
domat a’ tiédhez mérni.“ ;

„Tehát gyáva is v a g y ? u '
,,E’ gúnyért kívüled akárki más életével 

fogna lakolni; de mi kelten többször néztünk 
szemibe a’ halálnak , hogy sem te az iránt] k >- 
molyan a’ leghalkabb gyanút is ápolhatnád el
lenem. Halljad , D on  -Alfonso , én megmondom 
neked az igazat. Ha elakarnálak ámilni, azt mon
danám hogy a’ szép Blancát rég elfeledtem, de 
én minden tartózkodás nélkül nyilvánítom, hogy 
inkább szeretem ő t  mint valaha, ’s hogy bárom 
hónapi tartózkodás az ő várában . . .. . “ 

„H árom  hónap i!“
„N e  szólj közbe. —  Egy veszélyes.seb kén- 

szeri te engem, Rogerio várában segélyt keresni 
’s csak ma liagyám el azt. Ha Blancál eddig sze
rettem, most im ádom ; és semmiképpen nem egye
zem meg abban , megkérésétől elállni. De ne a’ 
fegyver határozzon miatta közltünk; veled nö
vekedvén fel zsenge koromtól fogva mint édes 
testvéremmel, még most is illveiinek tekintlek 
én téged , ’s erősen" fájna“ HfekeQr;~f»őioslehetlei» 
volna véredet ontanom. Egy m ás , bi z t o s a b d ö '  
eszközt javaitok neked , melly ne háborítsonösz- 
sze minket ö rökre ; ítélj az tán , ba néra kell— 
e azt elfogadnod/ 4

„Szó lj ,  hadd halljam !44 kiáltá Don Alfon- 
só dühtől remegő szózattal.

„Mi szereljük mindketten Blancát; ám men
jünk hát együtt Rogerio várába , kérjük meg őt 
atyjától; ’s Almadovar lyánya maga döntse el 
sorsunkat. Meg vagy ezzel elégülve? Ha ő 
léged választaná, ira fogadást leszek, ezentúl 
soha nem háborgatni téged, ’s békében hagyni 
boldogságod élvezelébeu. —  Fogadod te is vi
szont énnekem ?44 í

„ J ó ,  legyen hát;  holnap indulunk. —  ̂ Is
ten veled/ 4

’S  úgy is-lön. Más nap jókorán megindult 
a’ két barát Alnmdovar vára felé, kisérve »ap
ród és szolgáiktól.. Midőn oda érkeztek, inkább 
alkalmatlan vendégek mint nyájason idvezlett ba
rátok gyanánt fogadtatának.

Az első, szokott tisztelkedések után kéré

Don Enrique a’ várurát , engedne néki ’s barát
jának kevés pillanatra titkos kihallgatást. Roge
rio megadd a’ kivánatot ’s egy távolabbi szo
bába vezelé őket. Ekkor szóhoz kezde Don En
rique maga ’s barátja ügyében: „Te ismered 
kétségkívül rangunkat és születésünket?44

„Igen i s ,44 viszonzá a’ várur, „atyád baj
társam volt ’s Alfonso atyját is közelről ismer
tem ; tudom, mindketten főnemesek és gazda
gok vagytok.44

„így nem szükség neked ezt m ondanom , 
de 'dejövelelünk okát föl kell fejtenem. Mi l e t -  
’ien együtt serdülénk fel egy fedél alatt, baráti 
szeretettel ftiggénk egymáson ’s most is bará
tok gyanánt szeretnők egymást, ha egy szeren
csétlen eset nem tesz vala minket vetélytársak- 
ká lyányod iránti szerelmünkben. Mások tán hely
zetünkben fegyverrel határzandának, de mi el- 
tökélők magunkat, Blanca kezét kelten kérni- 
meg az atyától; legyen övé a’ választás, mellyi- 
künk leend a’ férje. Fogadalmat tettünk, az ő 
határzatának engedni.44

„Véleményem szerint,44 felelt az atya,’ „in
kább maradnátok békében, ha e g y i t e k e t  sem 
fogná választói.44

„Csalódol!4‘ fölszólá Don Alfonso, „egyet
len'jnód minket megmenteni, ’s magadat leseink 
elöl mégoiií a z , ha barátom kérelmére hajlaudasz/ 4 

„Hogyan ’s merészelnélek talán ? . . .  / 4 
„Semmi sem lehetlen !“ kiálta daczosan Don 

Alfonso.
„Ifjú em ber, le valójában igen is merész 

vagy!— Mindiizáltal kérésieket megadom; jő- 
jetek velem. De nem ; halljatok előbb: En sze
relem Blancát; ő az egyetlen lény, ki anyjá
nak elhunyta után még drága szivemnek; óhaj
tóm hogy boldog legyen, de semmi áron nem 
szeretnék tőle megválni. Egyedül ő még a’ ka
pocs, melly engemet az élethez fűz; ha el
hagyna. . . / 4 ;

„Ha megegyez egyikünk választásában, ak
kor le Ő vele a’ szerencsés várába fogsz köl
tözni;4] viszonzá Don Enrique.

„Am legyen; úgy nincs n e k e m  többé, 
mit ellene szótanom. Várjatok itt réám ; szólni 
akarok Blancával, ’s aztán megmondom nektek, 
kire esett a’ választás.44

(.Vege közelebbről.)
TaraczM.

Xyouiatott a&erdélyi Híradó-Intézet betűivel.


